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JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJINBOCTI ABPEBIATYP-IHTEPHAIIIOHAJII3MIB
Y TABETHOMY TEKCTI (HA MATEPIAJIAX TABETH «THE GUARDIAN»)

Y emammi posensidaromocs nexcuxo-cemanmuuti ocooausocmi adbpesiamyp-iHmepHayionanizmie 8 2a3emHoMy MeKCmi.
Jocnioscenns eukonano na mamepia- nax eazemu « The Guardian» (2013-2014). Bsedeno susnauenns nonamms «abpesia-
mypa-inmepHayionanizmy». Ilpoananizosano cemanmuxy ma cneyugpixy yHkyionyeanns abpesiamyp-iHmepHayioHalizmie y
3MI, 30iticneno ix memamuy- Hy Kracugikayiro.

Knruosi cnosa: abpesiamypa, inmpenayionanizm, 2azemuutl mekcm, aopecam.

B cmamve paccmampugarmcs 1eKCUKO-ceManmuyecKue oco6eHHOCmu abopesuamyp-uHmepHayuoOHAIU3MO8 6 2asem-
Hom mexcme. Hcciedosanue vinon- neno na mamepuanax 2azemol « The Guardiany (2013-2014). Beéedeno onpedenerue
nouAmus «abopesuamypa-uHmepHayuoHaIusmy. Ipoananusuposano ceManmuxy u cneyugpuxky GYHKYuoHuposanus abope-
suamyp-unmepHayuona- iusmos 6 CMU, paspabomana ux memamuyeckas KiaccuQurayus.

Kntwouegvie cnosa: abbpesuamypa, uHmMepHAYUOHATUIM, 2A3EMHbII MEKC, aopecam.

The article deals with the analysis of lexical and semantic characteristics of international abbreviations in newspaper
articles. The research has been done on the material of The Guardian (2013-2014). The authors suggest the definition of the
concept «international abbreviationy, analyze the items under study in the framework of their semantics, describe peculiarities
of their functioning in mass media, and provide the thematic classification of international abbreviations.
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VYV XXI cr. inTepHanioHasi3amnis JeKkceM — SBHIIE IIJIKOM HNPHPOAHE i 00yMOBIEHe mpolecaMu Tiobanizanii, yHidikamil ta
HAYKOBO-TEXHIYHOTO Iporpecy. Haituacrinre iHTepHaIiOHaTi3MI HOMIUPIOIOTHCS Yepe3 3aco0M MacoBoi iH(opMartii, ake MeToro
caMe XYpHAJIICTIB € 3aCTOCYBATH MiHIMYM MOBHHX OJMHHIIb, SIKi JIOIIOMOXKYTh [IepeJaTH MaKCUMaJIbHY KiIBbKICTB iH(pOpMaii, 1o
CTaHe JOCTYIHOIO IS PO3YMiHHS HOCIiB pi3HHX MOB. CBiTOBa CIITBHOTA IPSIMY€E JI0 JIIHTBAJIBHOI riTo0aisarii, i came abpesiaTy-
pU-iHTepHALIOHATI3MH 3aI0BOJBHSIOTH 1H(OpMamniiiHi motpedu cycmisberBa XXI CT., 16 OCHOBHE MiCIle TIOCIIAI0Th OJJHOYACHA
CKOHOMisI Ta IHTerparis.

Oco0arBOCTI MpoIiecy iHTEpHAIIOHAI3aIiT CIIiB JOCiKyBanu Taki BYeHi: B. B. Akynenko, A. O. bineupkuit, A. [1. OniitHuk,
1. B. CmymmnceKa, 1. T. I'ymentok, H. M. Bononina, O. B. Koxkoiino, A. Meiie; po3Butok abpesianii B cuaxposii Bugamm: T. C.
Cepreesa, A. A. ABpamenko, B. M. Jleituuk, B. B. bopucos, B. B. KpuopoT; npo6iemu 5k CTBOPEHH:I Ta MOIINPEHHS adpeBiaTyp-
IHTepHAI[IOHATI3MIB BUBYAIACs JINIIE KiTbKOMa HayKOBIsIMU, cepex sikux M. Ti6inosa ta JI. A. bapanos.

3aBaaHHsA AOCITIIZKEHHS MTOJSTAlOTh Y HACTYITHOMY: IaTH BU3HAYEHHS IIOHSTTS «a0peBiaTypa-iHTepHALliOHATI3MY; TOCTIIUTH
0Cco0aMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS abpeBiaTyp-iHTepHaioHani3MiB y 3MI; BU3HAYUTH TOUINBHICTh YM HEIOUITbHICTh BUKOPUCTAHHS
JIAHUX OJMHUIG B FA3€THOMY TEKCTI; 3AIHCHUTH TeMaTH4HY KiIacuQikamnito abpeBiaTyp-iHTepHaniOHaiI3MiB.

Martepiajiom A0caiIeHHs TOCITYKIIN a0peBiaTypHi OAWHUI, BUKOPUCTaHI y cTaTTsAX razetu 1he Guardian B nepion 3 2013
1o 2014 pik.

M. E. Posentans ta M. A. Tenenkosa y «CIIOBHHKY-IOBITHUKY JITHT'BICTHYHUX TEPMIHIB» IMUIIYTh: «|HTEpHAIIOHATI3MH — II€ CII0-
Ba CITUIBHOTO TIOXO/KEHHS, 1110 ICHYIOTh y 6araTb0X MOBaXx 3 OTHMM 1 THM K€ 3HAUCHHSM, aJle 3a3BUYail 0pOPMIISIOTHCS BiAMIOBIAHO
70 (OHETHIHHX Ta MOP(OJIOTIYHNX MPHHINITIB JaHoT MOBUY [9, ¢. 225]. Takox iHTepHAIIOHANII3MHU OBHHHI (D)YHKIIIOHYBATH B KiJlb-
KOX (He MEHIIIe, HiX Y TPhOX) CBITOBHX MOBAX 1 BUpayKaTH CIILIBHI IS 0araTboX KyJIbTYp HOHATTS 3 001aCTi HAYKH, TEXHIKH, Oi3HeCY,
MOJITUKH, MUCTENTBA, 3ac001B MacoBoi iH(popmarii [8, c. 55]. Lli cnoBa 3amo3u4aroTbes OUIBIIICTIO MOB CBITY 13 MOBU HAPOY, KU
CTBOPHB 4H BBIB y 3arajbHe BUKOPHCTAHHSI TO3HAYyBaHi HUMH npeameTH [2, ¢. 180]. BaxnuBrumy pucamu BCiX iHTEpHAI[IOHAIII3MIB €
CXOXKICTB y Tpa(iyHOMY Ta 3ByKOBOMY O(OPMIICHHI; CEMAaHTHYHA 1ICHTUYHICTh Y1 OJM3BKICTh, SIKi JOTIOMAararoTh iHAWBILY PO3YMITH
TEKCT Yy’KOI0 MOBOIO; TXHS B3a€EMO3PO3YMLTICTh IPH KOHTAKTI MOB; 3/1aTHICTh OTOTOXKHIOBATUCS B CHHXpOHi [1, c. 18—112].

o  cTocyeThes abpeBiaitii, TO y «JIIHMBICTHYHOMY SHIMKIIONCIHYHOMY CJIOBHHKY» 3a3HAYCHO, 1110 1€ CIIOCIO CIOBOTBOPCH-
Hsl, SIKUH € TOCHTh TPOJYKTUBHUM B Cy4acHHX MOBAxX Ta CIIPSMOBAHHUI Ha BCE OUIBIIY PEraMeHTALI0 Ta yIOPsAKOBaHICTh MOBH
[11, c. 9]. ¥V «CnoBHUKY NiHrBicTHUHHX TepMiHiB» 3a penakuieto [l. 1. [anmua Ta 1. C. OniliHuKa TepMiH «aOpeBiaTypay BH3HA-
Ya€eTHCsI SIK CKOPOUEHE CKIIAJHE CIIOBO (IMECHHUK), yTBOPEHE 3 MOYATKOBUX 3BYKIB, Ha3B I0YaTKOBUX JIITEP YU NOYATKOBHX YAaCTUH
CJTiB, HA OCHOBI SIKHX TBOPUTHCSI CKOPOYEHHS [6, C. 7]. AOpeBiaTypn HAKOMHYYIOTh 1H()OPMAIIiF0 Y MOBHOMY 3HAKY JUIS IIBHIIOL
nepeaadi Ta 3aCBOEHHS, MiABUIIYIOTH e(peKTUBHICTH KOMYHiKalii, Bi1oOpakaloTh TEHCHLIIIO O €eKOHOMII MOBHHUX 3ac00iB # parii-
OHati3allii MOBH, ITONIOBHIOIOTH Ta 30aravyroTh ii JICKCHKY.

AOpeBiaTypu-iHTepHAIIIOHAI3MH [TO3HAYAIOTh MOHATTS CHUIBHI Ta BAXKIIUBI 3 TOT UM 1HIIOT TOUKH 30PY ISl HOCITB MOBH KiJIb-
kox kpait [10, c. 177]. Lli oquHuLi moegHyOTH B c001 prcu adpeBiaTyp Ta iHTepHaLiOHANI3MIB, OaykaHHS €KOHOMIT Ta riobanizaii,
SIKi IQI0Th 3MOTY 3aJJ0BOJIGHUTH iH(pOPMAIIiiiHI TOTPEeOH Cy4acHOr0O CyCHIbCTBA.

AdpeBiaTypa-iHTepHaNioHATI3M — [1€ JIEKCHYHA OJJMHUIIS, SIKA € PE3yTATOM MPOIIECY YCIUCHHS MaTepialbHIX YaCTHH TBip-
HOT'O KOMIUIEKCY OJHOTO Y1 KiJIbKOX CIIIB 1 sIKa PO3IINPIOE CBOE (PYHKIIIOHYBaHHSI Ta a1alITOBY€ETHCS 710 POHETHUHMX Ta MOP(dOJI0-
FYHUX OCOOJUBOCTEH IOHANMEHIIIE TPHOX MOB 13 30€pEKECHHIM CEMaHTHKU BUXIAHOT (hopMu (BH3HAYCHHSI HAIIIC).

Ockinbku 3aco0u MacoBoi iHpOpMaIii BioOpaxaroTh YUMAIIO CTOPIH )KUTTS Cy4aCHOTO CYCILIbCTBA, MU BBAYKA€MO 3 JIOLLTb-
He CTBOPHTH TEeMaTHYHY Kiacudikallito abpeBiaTyp-iHTepHaI[iOHATi3MiB, NOMUpeHuX y razeti « The Guardiany:

1) abpeBiaTypH-iHTEpHAIIOHATI3MH KpaiH CBITY:

POL, ESP, GRC, BEL, HUN, PRT, CZE, LTU, SVK, LUX, ROU, BRG, IRL, LVA, EST, SVN, MLT, CYP, FIN, DNK, SWE, NLD,
ITA, FRA, GBR, DEU [The Guardian, 25 January 2012].

AOGpeBiaTypH Takoro THITy HaifuacTille BUKOPHCTOBYIOTECS Y Pi3HOMAHITHUX rpadikax, TabauIpsix abo x y QyTOOIBHIX KO-
MEHTapsX ULl HOMiHAIi KOMaH][ pi3HUX KpaiH CBITY, alie 3a3BUYail MOJAITHCS Pa3oM 3 IparnopoM Tiei uu iHmoi aepxasu. XKyp-
HaJTICT POOUTH 1€ 3 METOI0 YHHKHYTH JIBO3HAYHOCTI, TOMY 1110, HAIPHKJIIA[, iIHTepHallioHaIbHa abpeBiatypa PRT Moxe po3iudpo-
ByBartucs Prison Reform Trust, petroleum revenue tax, party a6o x Portugal i mae e 61u3bko 80 pi3HOMaHITHHX 3HaYCHB, X04a
1 He BCl 13 HUX 1HTEpHAIIOHAJIbHI:

Campaigning charity Prison Reform Trust (PRT) said the planned reforms would make matters worse and be unpopular with
Jjudges and the public. [The Guardian, 7 July 2008];
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2) abOpeBiaTypH-iHTEpHAIIOHATI3MH Ha3B MDKHAapoAHUX opranizauiii: /MF (International Monetary Fund) [The Guardian,
7 October 2014], UNESCO (United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization) [The Guardian, 1 May 2014],
UEFA (Union of European Football Associations), FIFA (Fédération Internationale de Football Association) [The Guardian, 23
September 2014].

YacTo TijbKH Iepla JiTepa iHTepHaliOHAIBHOT abpeBiaTypyu MDKHAPOIHOI OpraHizalii B ra3eTHUX CTAaTTAX € BeJdukor. L{e
TI0B’s3aHO HAacaMIIepe 3 YaCTOI0 BXKMBAHICTIO Ta BIII3HABAHICTIO abpeBiaTypy, ska HABITh HEe NOTpedye po3MH(pyBaHHS, TOMY 3
4acoM Taki abpeBiaTypu MOXKYTh JICKCHKAJIi30ByBaTHUCS,

3) abpeBiatypu-iHTepHarionanizmu rpomosux ogununs: $ (USD), RUB (ruble) [The Guardian, 17 December 2014], £ (GBP),
€ (EUR) [The Guardian, 2 July 2010], DEM (Dm), JPY (yen) [The Guardian, 14 December 2014].

Abpesiatypu tunty AUD (Australian dollar), CAD (Canadian dollar), DEM (Deutchmark) BxxuBatoTbCs B Ta3eTi TUIBKH B PO3-
TOPHYTOMY BHIJISII, 1110 MOB’S3aHO 3 OaKaHHIM JOHECTH iH(OPMAIliF0 HAaBITh 10 HE HAITO OCBIYCHUX YUTAYIB, & TAKOXK YEPe3 TE,
1110 JIaHi BAJIFOTH HE MAIOTh MIXKHAPOJIHOT'O 3HAYCHHSI:

The Australian dollar is expected to finish 2014 at 87 US cents, according to currency analysts. [The Guardian, 25 September
20147;

4) abpeBiaTypu-iHTepHANIOHAI3MHU HA3B JKypHAIB, Ta3eT, Tele- Ta pagiokommaniii Ta mporpam: NBC (National Broadcasting
Company), GDN (The Guardian), BBC (British Broadcasting Corporation) [The Guardian, 20 August 2014], ABC (American
Broadcasting Company) [The Guardian, 22 October 2013]:

The Guardian: Gdn: The Season 2010-11 [The Guardian, 8 August 2011].

IikaBuM € TOH (akT, M0 3HAUTH iHTepHaLioHaIbHY abpesiatypy GDN y raseri The Guardian maiixe HemoxiuBo. Lle Bax-
JIMBHI peKJIaMHHH XiJl, MOXKJIMBICTB 3aliBUii pa3 Harajgaty 1npo cede i, 10 TOro X, BXKUBAIOYH TaKy adpeBiaTypy, )KypHAIICT HIOK
3HEBa)kaB OW caMoro cede, i IKPECITIOI0Y HE3HAYNMICTh T'a3eTH, B SIKiH MPaIioE;

5) abpeBiaTypu-iHTEepHALIOHATI3MU HAa3B MICSIIB Ta JHIB THKHS:

Jan, Feb, Mar, Apr, May, Jun, Jul, Aug, Sep, Oct, Nov, Dec [The Guardian, 10 February 2008];

Sun, Mon, Tue, Wed, Thu, Fri, Sat [The Guardian, 16 November 2011].

[lani aOpeBiaTypu MalOTh JJATHHCBhKE MOXOKeHHsA. Ha3Bu MicsAIiB 4acTo MOYKHA MOOAYMTH CKOPOUCHHMH y TOPOCKOIIAX, a
JIHIB — IIPH OIHKCI PO3KJIagy poOOTH PI3HOMAHITHUX 3aKJIAJIB, 0 € 3pYYHHMM ISl aBTOPA i 3pO3yMUINM JUIsl YMTa4ya, OCKUIBKU Yy
0araTb0X MOBAaX CBITY Ha3BH MICSIIiB POKY Ta JHIB TIDKHS MAIOTh JIATHHCHKE KOPIHHS;

6) abpeBiaTypu-iHTEpHALIOHATI3MU OAMHHMIb BiJCTaHi, MacH, IJIOINL, 00’€My, MOTYXHOCTI, IIBHIKOCTI, TEMIEPaTypH Ta
in.: mm (millimeter), cm (centimeter), m (meter), km (kilometer), mg (milligram), g (gram), kg (kilogram), m? (square meter),
ha (hectare), m/ (milliliter), cm?® (cubic centimeter), W (watt), kW (kilowatt), MW (megawatt), m/s (meters per second), km/h
(kilometers per hour), J (joule), kWh (kilowatt-hour), V (volt), °C (degrees Celsius), wk (week), wt (weight), pm (post meridiem),
am (ante meridiem), min (minute/s) [The Guardian, 23 September 2004]:

90 mins + 2: Imagine if Danny Graham scores an injury-time equaliser... [The Guardian, 10 January 2015].

Ciizt 3ayBaXXuTH, 110 ICHYIOTh II€BHI 3araJIbHONPUITHATI IpaBuiia IXHBOTO HanucanHsa. Hanpukian, 1axi abpesiaTypy MUy Thb-
cs1 3 MaJIeHbKOT OYKBH, OKPIM THX, SIKi Ha3BaHi Ha YecTh BUHAXiqHUKA (James Watt); He yTBOPIOIOTh MHOKHHH (BHHSTKOM € HaBe-
JeHnH npuKIitaz 3 orsiay ¢GyroonsHoro Matay Canaepnern — JliBepmyib, ne abpeBiaTypa min BXKUTA y MHOKHHI); TICIIS HUX MU HE
CTaBMMO KpaInKy (SKIIO Iie, 3BUYaifHO, HE KiHelb PeUeHHs) Ta iH. BOHU € 3py4HHMH y KOPHCTYBaHHI 3aB/IIKH 3arajlbHOBIIOMOCTI
11 30epiraroTh 4ac Ta MOBHI pecypcH, sIKi BUTpadae KypHaJIiCT Ha CTBOPEHHSI CTATTi, @ PELUIIEHT — Ha i1 MPOYUTaHHS,

7) aOpeBiaTypH-iHTEpHAIIOHATI3MH HailMeHYBaHb HayKOBUX CTYIICHIB, TUIUIOMIB Ta ceptudikaris: PhD, DPhil (Doctor of
Philosophy), PsyD (Doctor of Psychology), MD (Doctor of Medicine), BA (Bachelor of Arts), M4 (Master of Arts), MSc (Master
of Science), DSc (Doctor of Science), DLitt (Doctor of Letters), LLM (Master of Laws) [The Guardian, 4 October 2012]:

A PhD, a PsyD or an MD? [The Guardian, 14 October 2007];

He has seven nominal appendages, specifically: BA, MA, MSc, MSc (Econ), DPhil, DSc and DLitt. [ The Guardian, 18 January 2005].

BoxuBaHHS )XypHAIIICTOM JaHHX abpeBiaTyp € JOCHTh HEOE3NEeYHNM, aJUKe, He3BaKAal0UX Ha TXHIO 3arallbHONPUHHATICTD, 06a-
raTbOM YHWTayaM BOHH He Bimomi. Hepo3mmdposaHi abpeBiaTypu JaHOTO THITY X HisIK HE 320X0UYIOTh aJipecaTa 0 IPOYHTaHHS
CTaTTi, 0COOIUBO, SIKIIIO iX Tak Oararo, sk y HaBeJACHUX IPHKIA/Iax;

8) abpeBiaTypu-iHTepHaNiOHANI3MH aBianiitHoi cdepu: AMSL (above mean sea level) [The Guardian, 30 March 2014], GPWS
(ground proximity warning system) [The Guardian, 10 March 2014], GLONASS (Global Navigation Satellite System) [The
Guardian, 18 October 2008];

9) abpeBiaTypH-iHTEepHALIOHATI3MU KOMIT FOTepHOI chepu: computer (common operating machine particularly used for trade,
education, and research) [The Guardian, 26 February 2014]; CD (compact disc) [The Guardian, 20 Novenber 2009], DVD (digital
versatile or digital video disk) [The Guardian, 21 September 2013], GPRS (general packet radio services) [The Guardian, 21 April
2001], Wi-Fi (wireless fidelity) [The Guardian, 17 October 2014], SIM card (subscriber identity module card) [The Guardian, 1
August 2013];

10) abpeBiaTypu-inTepHanionanizmu MeauuHoi cdepu: 7B (tuberculosis), BCG (bacille Calmette-Guérin — antituberculosis
vaccine) [The Guardian, 6 July 2005], DtaP (diphteria and tetanus toxoids and pertussis vaccine), /PV (Inactivated Polio Vaccine),
Hib (Haemophilus influenzae type b) [The Guardian, 24 August 2005], polio (poliomyelitis) [The Guardian, 25 March 2014].

Orxe, abpeBiaTypH-iHTepHAIIOHANII3MY, SIKi B)KMBAIOThCS y 3ac00aX MacoBoi iH(popmarii:

1) crpustioTh NOCTYIHIN Tepenadi iHpopManii 10 penumieHTa (HaBiTh TAKOTO, KUK € MPEJCTAaBHUKOM IHINOI KYJIBTYpH) 3a
MiHIMaJIbHOTO BUKOPHCTaHHS MOBHHX PECYPCIB, ajie CIIijl maM STaTH, 10 HaaAMipHe iX BXKHBAaHHS MOXKE JIUILE YCKIAIHUTH MPOIIEC
CIIPUAHSTTS MOB1IOMJICHHS;

2) nepenaroTh iHGOPMAIiI0 CTOCOBHO KYJIBTYPHO-ICTOPHYHMX KOHTAKTIB MK PI3HHMMH HapoJaMH, OJHAaK HA JaHHWI Yac CIIOo-
CTepIiraeTbesl HAATO BEIHMKA KUTbKICTh aMEpUKaHI3MIB Ta aHTIIIIN3MIB cepel] adpeBiaTyp-iHTEpHAiOHATI3MIB;

3) poOusiTh 3HAYHUIT BHECOK Y CTBOPEHHSI IHTEpHAIIOHAIBHOI MOBH (0CO0JIMBO 1ie 0yi10 6 KOPHUCHO [uisi chepu HayKu), ajie B
0araTb0X MOBax MOYKHA TIOMITHTH TEHJICHIIII 10 ICHAI[IOHAIII3AI[i1 Ta BUTICHEHHSI P1THIX MOBHHUX CJIEMCHTIB;

4) cnpusIIOTH CHCTeMaTH3alli Ta KOAU(PIKYBaHHIO MOBHUX CHCTEM;

5) 30arauyroTh JIEKCUYHUI CKJIAJl MOB, aJDKE IHTepHAIliOHAIbHI CJIOBA HE MIPOTUCTOSATH HAL[IOHAJIBHUM, a HalfuacTile ajanry-
I0TBCS JI0 HAI[IOHAIEHUX MOBHHX ITApajJnTM i BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK BIIACHI aBTOXTOHHI OJMHHIIL.

BoxuBaHHS iHTepHALIOHAIBHUX a0peBiaTyp B Ta3eTHUX TEKCTaX Ma€ psj CBOiX ocoOnuBocTel. binmbmmicts abpesiaTyp depes
BHCOKY YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS HE NOTPEOYIOTh po3H(pyBaHHs, Ta BCE XK 3aIMIIAECTHCS HEBEIUKA KiJIbKICTh TaKHX, SIKI BH-
MararTh TIIyMadeHHs B KOXHiH cTaTTi (abpeBiatypu chepu Haykn). OxHi abpeBiaTypu 30epiraroTs BIacHe HAIMCAHHS, IHIII XK
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MiATAI0THCS MPoIiecaM TPAHCKPHUILIi YM TpaHciTepanii. 3aco0n MacoBoi iH(opMmanii He MOXKYTh 3aJUIIATHACS OCTOPOHB IHTEP-
HaIlioHasi3aii, rmobanisaiii Ta BAMOTH CYCIiJbCTBA CKOHOMHTH 3aCO0M MOBHOT'O BUP&KEHHsI. SIK CBIIUUTP HAIllC TOCIIIKCHHS,
BXKHMBAHHS a0peBiaTyp-iHTepHANIOHAI3MIB — 1€ CIP0o0a )KyPHAIICTIB PO3MIMPHUTH KOJIO CBOTX YHTAUiB, BIAMOBIAATH BUMOTaM CY-
YacHOTO CYCIIBCTBA, Oa)KaHHS AOHECTH iH(OpMalio 3a MiHIMAIBHOTO BUKOPHCTAHHS MOBHHX pecypciB. OcOOMUBOCTI HAOYTTA
aOpeBiaTypamu iHTEpPHAIIOHAIBHOTO CTAaTyCY, PO3p00Ka HOBUX KiIacu(ikalliid, MPUIMHH TX TOSIBH, MOBHA MOJITHKA [0/I0 HUX, J0-
LUIBHICTD YK HEJOLUIBHICTh CTBOPEHHS IT100aJIBHOTO MOBHOTO IIPOCTOPY, TUTAHHS 30€peKeHHs HalllOHAJTBHIX MOB, HEOOX1THICT
CTBOPCHHS YHIBEPCAIbHOI METaMOBHU — OCh IMTPOOJIEMH, Ki HOTPEOYIOTH B MOAANBUIOMY JETaIbHOTO BUBUCHHS.
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CHUHTAKCHUYHI 3ACOBH BI3YAJII3AEIIi ETHOKYJIbTYPHUX CUMBOJIIB
B AMEPIHAIAHCBKIHN XYIOKHIU ITPO3I

Y emammi ¢ koenimueno-cemiomuunomy i CmpyKmypHO-CUHMAKCUYHOMY KIIOYI BUSHAYEHO ChOoCcoOU opeanizayii (pamko-
8uUll, nepexpecHuil I OUHAMIYHUIL) CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYITL 6 AMePIHOIAHCLKUX XYO0JICHIX npo3osux mexkcmax. Jlosedero,
WO 3a1€eIHCHO IO CnOCOOY opeanizayii ma KOMOIHAYII CUHMAKCUYHUX KOHCIMPYKYIT 8 MEKCMI 8i3yanizyembcs Xy00dCHitl 00-
Pasz, Wo nOCMAe emHOKYIbIMYPHUM CUMBOLOM 6 AMEPIHOIAHCOKOMY C8IMOPO3YMIHHI.

Knrouogi cnoea: xoznimusHno-cemiomuunuil, CmpykmypHO-CUHMAKCUYHUL, CUHMAKCUYHI KOHCIMPYKYIT, XYy00ducHill obpas,
CMHOKYIbMYPHULL CUMBOJL.

B cmamve ¢ nosuyuu KoOeHUMUSHO-CEMUOMUUECKO20 U CIPYKIYPHO-CUNIMAKCUYECK020 NOOX0008 onpedeienbl cnocodbl
opeanuzayuu (PAMOYHbLIL, NepeKPecmublil U OUHAMUYHBILL) CUHMAKCUYECKUX KOHCIMPYKYULL 8 AMEPUHOCKUX XY 00ICeCNEEHHbIX
nposauyeckux mexcmax. [Jokazano, umo 6 3a8uUCUMOCHIU OM CROCO6A Opeanu3ayuu U KOMOUHUPOBAHUS CUHMAKCUYECKUX
KOHCMPYKYUll 6 meKcme U3yaiusupyencs Xy00icecmeeHHblll 00pas, KOMopblil A6NAemcs IMHOKYIbNYPHLIM CUMBOTIOM 6
AMEPUHOCKOM MUPOBOCTHPUATNUL.

Knrwouesvie cnosa: koeHumueHo-ceMuomuyeckuil, CmpyKmypHO-CUHMAKCUYECKUL, CUHMAKCUYecKue KOHCMPYKYuUl,
Xy0oxcecmsentblll 00pas, SMHOKYIbMYPHBIU CMBICI.

The article focuses on revealing the ways of syntactic constructions organization in American Indian prose on the base of
cognitive semiotic and structural syntactic approaches. It is proved that the combination of syntactic constructions in literary
Amerindian texts visualizes a literary image, which serves to be ethnocultural symbol in Amerindian worldview.

Key words: cognitive and semiotic approach, structural and syntactic approach, syntactic constructions, literary image,
ethnocultural meaning.

VY SBIEHHS PO TEKCT 5K MPOCTIip, B IKOMY BTUTIOIOTBCS 1/1€1 i TyMKH aBTOpA, CIIyTy€ HEBiA €MHOIO YaCTHHOIO MOHATIHHO-TEp-
MiHOJIOTIYHOT'0 anapaTy cy4acHoi JiHrBicTHKH [9, ¢. 3; 11, c. 227-284]. TIOHATTS MPOCTOPY SIK CyTTEBOT THOCEOJIONYHOT KaTeropii
OyTTs, 1O BigoOpakye 0cOOIMBOCTI OpieHTaNil JIOJUHH Yy CBITI 00’€KTIB, 3B’sI3KiB 1 BigHOCHH [2, c. 196], Gepe cBiif moyaTok y
Mpawsix aHTHYHX (imocodis. 3 vacoMm mpupoaa MpocTopoBux Gopm Oyia BUCBITICHA y cepi JoCTiIKeHHs (i3UKH i MaTeMaTHKH,
Giosiorii Ta Ximil, cepet IKUX 3HauUyIMMH BUSBUIHCH KoHIen il npoctopy [.Herorona i I'.JIeii6nina. [.HproToH onucysas npoctip
SIK IIyCT€ BMICTHIIHIIIE, HETIOB sI3aHe 3 0COOIMBOCTSIMY ICHYIOUHX y HhOMY Til [7, c. 467]. I'.JIeiiOHin HaroomIyBaB Ha IpsIMii 3a-
JISKHOCTI MMPOCTOPY Bix 00’ €KTIB, AKi HOrO HAMOBHIOKOTH [6, c. 80].

B.M.TonopoB, aHanizyio4n Cy4acHi MiIXOIH 10 BU3HAYCHHs MMOHSITH MPOCTIP 1 TEKCT, pOOMB aKLEHT Ha TOMY, 1[0 € JIBa IO-
JIFOCH IIHOTO BiJHOIIEHHS: TEKCT € MPOCTip (TOOTO Mae 03HAKH IMPOCTOPOBOCTI, PO3MINIYETHCS B pealbHOMY ITPOCTOPI, IO € BIIac-
THUBICTIO 0araTbOX MOBiIOMIICHB, SIKi CKIaJaf0Th OCHOBHHI (OHJI JIFOACHKOI KyJIBTYPH) 1 IPOCTIP € TEKCT (TOOTO MPOCTIp K TaKHiA
MOJKEe pO3yMiTHCs sIK moBigomieHus) [11, c. 227].

PosBuBaroun inei B.M.TomopoBa, B cy4acHiit TiHIBICTHYHIN HayIll 00’ €KTaMU JTOCIIKEHHSI IOCTAIOTh KOHIIENTYyalbHuH [5],
KyJIbTYpHUH [4], TMHTBOKYABTYpHHIA TIpocTip [3], 0OpasHuii mpoctip [1], 3anponoHOBaHO MOJETb CHHTAKCHYHOTO MPOCTOPY T10-
eTu4yHoro tekcry [10].

VYV KOHTEKCTi HAIIOTO JOCII/UKEHHS CTaBHMO 3a METy Ha OCHOBI KOTHITMBHO-CEMIOTHYHOTO IAXOAY I CTPYKTypHO-CHHTAK-
CHYHOTO aHaJ3y XyJO0KHIX TEKCTIB BUSBHTH €THOCEMIOTHYHI OCOOTUBOCTI OpraHi3alii CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKLIH B MPO30BUX
TEKCTaX aMepiH/[iaHCbKUX MMHCbMEHHHKIB.
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